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The purpose of this guide is to assist you in completing the
RL-16 slip to report trust income. The information herein does
not constitute a legal interpretation of the 7axation Act or any
other legislation. If you require additional information, contact
the office of Revenu Québec in your area (see the list of offices
on the back cover).

This version of the guide applies to 2006; it also applies to
subsequent taxation years, until such time as legislative or
administrative changes make an update necessary.

The numbers in italics at the end of certain paragraphs refer
to sections of the Act respecting the Ministére du Revenu
("AMR" followed by section numbers), the TaxationAct (section
numbers only) or the Regulation respecting the Taxation Act
(numbers with the letter “R"), or to interpretation bulletins
published by Revenu Québec (“IMP.” followed by the bulletin
number).

If you are completing RL-16 slips for an estate that only received
pension income, investment income, death benefits under the
QPP or the CPP and death benefits relating to an office or
employment, it is now easy to find the relevant information in
the guide, as it is printed on a coloured background.
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Principal changes

Impact of the new concept of “eligible dividends”
on the RL-16 slip

There are now two boxes in which to report income allocated to beneficiaries as
actual amounts of taxable dividends from Canadian corporations: box C1 for the
actual amount of eligible dividends and box C2 for the actual amount of ordinary
dividends.

You must first calculate the taxable amount of eligible dividends and the taxable
amount of ordinary dividends, then add the two amounts and carry the result to
box I. Proceed in the same way for the dividend tax credit in box J.

Consolidated slip for mutual trust funds

Mutual trust funds may now prepare a consolidated slip for a particular benefi-
ciary, even if an amount is reported in box M. To do so, the trust must request
authorization from Revenu Québec and provide a summary of the different funds
that make up the amount indicated in box M.



1 General information

Please note that the term “trust” includes an estate (also referred to as a suc-
cession), the term “trustee” includes a liquidator of a succession, and the term
“testamentary trust” includes both an estate and a trust created under a will.

You must file an RL-16 slip in the name of each beneficiary to whom the trust
designates or allocates an amount. However, if the total amount allocated to a
beneficiary during the year constitutes interestincome, and this income is less than
$50, you are not required to issue an RL-16 slip. You must nevertheless inform
the beneficiary of the amount allocated, as any amount paid or allocated to a
beneficiary must be reported by the latter, even if no RL slip is issued.



2 Filing the RL-16 slip

2.1 Types of slips

2.1.1  Paper slips

You may file RL-16 slips on paper by using the form prescribed by the Deputy
Minister of Revenue. Paper slips are available on carbonless copy paper (four
attached copies of each slip) or in a version for laser or ink-jet printers (with three
copies of the slip printed on the same page).

You may choose, however, to file a computer-generated slip or a facsimile.

Computer-generated slips or facsimiles

To use a computer-generated slip or a facsimile, you must first submit it to Revenu
Québec for approval. Send two original samples of your slip to the Groupe de
promotion de I'EDI et d'acquisition des données électroniques at the address given
on page 9. For further information, you may contact one of our representatives
at 418 659-1020 or, toll-free, at 1 866 814-8392. We suggest you consult guide
IN-412-V, Requirements for Facsimiles and computer-generated RL Slips.

If you use a computer-generated slip or a facsimile, please ensure that your print-
ing program is compatible with your version of the RL-16 slip, as poor printing
quality may result in processing delays.

Revenu Québec offers no monetary compensation to persons who provide their
own RL slips.

IMP. 1000-1.2/R9

2.1.2  Electronic slips (dynamic PDF)

You may also file electronic RL-16 slips in dynamic PDF. These slips may be
completed on screen, at Revenu Québec’s Web site (www.revenu.gouv.qc.ca),
and then be printed out, without using Clic Revenu services. However, RL-16
slips completed in this way may not be submitted by Internet.



2.2 Method of filing

You must submit the required RL-16 slip data to Revenu Québec and keep a copy
for the trust's files.

Parts 2.2.1 and 2.2.2 explain how to proceed, depending on whether you
choose to submit information to Revenu Québec by mail, or by Internet or
on magnetic media (DVD, CD-ROM or diskette).

2.2.1 By mail

Copy 1 (for Revenu Québec)

You must attach copy 1 of each RL-16 slip to the Trust Income Tax Return (form
TP-646-V) and send the return to the Québec or Montréal office of Revenu Québec
(see back cover) within 90 days following the end of the trust's taxation year.

If you ordered sheets of RL- 16 slips on carbonless copy paper (four attached copies
of each slip), please separate the sheets of RL-16 slips into pages of three slips
in order to facilitate processing.

Copies 2 and 3 (for beneficiaries)

Beneficiaries must receive copies 2 and 3 of the RL-16 slips within the same
90-day period for submitting copy 1 to Revenu Québec. Give the copies directly
to the beneficiaries or send them by mail.

Copy 4 (for the trust's files)

You must keep copy 4 of each slip. If you are using the RL-16 slip for laser or
ink-jet printers, you may photocopy or microfilm copy 1.

1086R12, 1086R17

2.2.2 By Internet or on magnetic media

Information for Revenu Québec

If your accounting system is computerized, you may transmit the required RL-16
data to Revenu Québec by Internet or on magnetic media (DVD, CD-ROM, or
diskette) within 90 days of the end of the trust's taxation year, rather than submit
a paper copy of the slips.



We suggest you consult guide IN-800-V, Guide for Transmitting RL-Slip Data:
General and Technical Information, and guide IN-816-V, Specifications for Filing
RL-16 Slip Data.

For further information, contact the

Groupe de promotion de I'EDI

et d'acquisition des données électroniques

Direction générale du traitement et des technologies
Revenu Québec

3800, rue de Marly, secteur 2-2-0

Québec (Québec) GIX 4A5

Telephone: 418 659-1020 or, toll-free, 1 866 814-8392
Fax: 418 646-0713
E-mail: edi@mrg.gouv.qc.ca

Copies for beneficiaries

Beneficiaries must receive 2 copies of the RL-16 slip within the same 90-day
period for submitting the information to Revenu Québec.

You may send the RL-16 slip data to a beneficiary on magnetic media if you
obtain the beneficiary’s written consent. In this case, send only one copy of the
slip within the same 90-day period.

Give the copies directly to the beneficiaries or send them by mail.

Information to be kept in the trust's file
Please be sure to keep the RL-16 data in a format readable in the same medium.

2.3 Penalty

The Act respecting the Ministére du Revenu provides for a penalty if you submit
the trust return (form TP-646-V) or RL-16 slip data after the prescribed deadline.
The penalty is $25 for each day late, to a maximum of $2,500.

AMR 59



2.4 Amendment or cancellation

If you wish to amend an RL-16 slip already submitted to Revenu Québec, you
must file a corrected RL-16 slip marked “Amended.” Be sure to indicate, on
the new RL-16 slip, the number shown in the upper right-hand corner of the
original slip.

To cancel an RL-16 slip already submitted, you must file a photocopy of the original
slip marked “Cancelled.” Make sure that the number shown in the upper right-
hand corner of the cancelled slip is legible on the photocopy.

In both cases, you must file an amended trust return (form TP-646-V).

Important
Amended or cancelled RL-16 slips may also be submitted on magnetic media
or by Internet. Consult section 3.2.2 or 3.2.3 of guide IN-816-V, Specifications
for Filing RL-16 Slijp Data.

10



3 How to complete the RL-16 slip

3.1 Consolidated RL-16 slips

You may file consolidated RL-16 slips for
e amounts from different funds held by the same trust; or
e amounts relating to a joint spousal account.

If you file consolidated slips for mutual fund trusts, you must keep records
containing a breakdown of the combined amounts, in the event of an audit by
Revenu Québec. If you indicate an amount as cost base adjustment of capital
interest, you must obtain authorization from Revenu Québec to file a consolidated
slipand provide asummary of the different funds that make up the amount indicated
in box M. For further information, contact the Groupe de promotion de I'EDI et
d'acquisition des données électroniques at the address indicated on page 9.

3.2 Explanation of the boxes

When completing RL-16 slips, please print or type the information. Where there is
no amount to be reported, leave the box blank. Complete the slips in alphabetical
order, according to the names of the beneficiaries.

3.2.1 Box marked “Année”
Enter the year in which the trust’s taxation year ended.

3.2.2 Box marked “Code du relevé”
Enter “0" for an original slip or “1" for an amended slip.

3.2.3 Box marked “Code de la devise”

All amounts entered on RL-16 slips should be in Canadian dollars. If this is not
possible, enter the alphabetic or numerical currency code according to International
Standard (1S0) 4217. Use alphabetic codes where possible. Examples of alphabetic
codes according to 1SO 4217 are

EUR — Euro member countries, euro JPY — Japan, yen
GBP — United Kingdom, pound sterling SCV — El Salvador, colon
HKD — Hong Kong, dollar USD — United States, dollar

If you are reporting amounts in different currencies for the same beneficiary, use
a separate slip for each currency.

"



3.24 Box A - Capital gains

Enter the net amount of Canadian and foreign capital gains designated to the
beneficiary. This amount is equal to twice the amount of the beneficiary’s share of
designated net taxable capital gains (line 400 of Schedule C of the trust return).

668

Capital losses (segregated fund trusts)

Only segregated fund trusts can designate capital losses. A capital loss is equal
to twice the beneficiary’s share of the amount indicated on line 411 of Schedule
C of the trust return. Enter losses in parentheses.

851.16

Foreign capital gains

All income designated as foreign capital gains must be reported in box A (not
in box F). Write the note “Box A — Foreign capital gains” (or “Case A : gains en
capital étrangers”) in the centre of the slip, followed by the amount. The amount
of foreign income tax respecting the gains must then be entered in box L.

671, 671.1

Incorporeal capital property

If the trust disposed of incorporeal capital property and allocated the resulting
income to its beneficiaries, see the instructions for box G.

3.2.5 Box B - Single pension payment
This box is to be completed only in the case of a testamentary trust.

Enter the amount allocated to the surviving spouse as a single payment from
® aregistered pension plan (RPP);
e 3 deferred profit-sharing plan (DPSP); or

® a pension plan related to services rendered by a person now deceased, while
the person was not resident in Canada.

This amount may give entitlement to a deduction if transferred to an RRSP or
RPP, provided the deduction claimed in this respect on the federal income tax
return is granted.

87(n), 317.1, 339(d), 885

12



For the purposes of this guide, the term “surviving spouse” means either a de

facto spouse or one of the partners in a marriage or a civil union. The de facto

spouse of a deceased person is a person who, immediately before the death,

e was living in a conjugal relationship with the deceased and was the biological
or adoptive parent (legally or otherwise) of a child of whom the deceased was
also the parent; or

e had been living in a conjugal relationship with the deceased for a period of
at least 12 consecutive months (the 12-month period is considered to have
been interrupted if the persons lived apart because of the breakdown of their
relationship for a period of 90 days or more).

Foreign retirement income

Foreign retirement income must be reported in box B, D or G (not in box F). Write
the note “Box [B, D or G] — Foreign retirement income” (or “Case [B, D or G] :
revenus de retraite étrangers”) in the centre of the slip, followed by the amount.
The amount of foreign income tax respecting this income must then be entered
in box L.

671,671.1

3.2.6 Boxes C1 and C2 - Actual amounts of eligible
dividends and ordinary dividends

Enter the beneficiary's share of the actual amounts of dividends from taxable
Canadian corporations, as shown on lines 402a, 402b and 402c of Schedule C
of the trust return. In box C1, enter the beneficiary's share of eligible dividends
and in box C2, the beneficiary’s share of ordinary dividends that have been or are
considered to have been received by the trust before March 24, 2006, or after
March 23, 2006.

666
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3.2.7 Box D - Pension payment giving entitlement
to a tax credit

Only testamentary trusts must complete this box.

Enter the amount designated to the surviving spouse respecting a pension
payment (a life annuity payment from a pension plan, even if the payment relates
to services rendered by the deceased person while he or she was not resident in
Canada; an income-averaging annuity; or an ordinary annuity). See the definition
of “surviving spouse” on page 13.

This amount may give entitlement to a tax credit for retirement income.

If the payment is from a foreign country, see “Foreign retirement income” in the
instructions for box B.

317, 669.1, 752.0.8

3.2.8 Box E - Foreign business income

Enter the amount designated as foreign business income. File a separate RL-16
slip for each foreign country.

87(n), 663, 671

3.2.9 Box F - Foreign non-business income

Enter the amount designated as foreign non-business income. Do not include
income such as capital gains or retirement income (see “Foreign capital gains”
in the instructions for box A and “Foreign retirement income” in the instructions
for box B). File a separate RL-16 slip for each foreign country.

If the beneficiary is still a minor at the end of the calendar year and the amount
in box F includes dividends paid by a private foreign corporation that are subject
to the highest marginal tax rate, write the note “Box F — Split income: dividends”
(or “Case F : revenu fractionné — dividends”) in the centre of the slip, followed
by the amount. However, do not write this note unless the income is subject to
the highest marginal tax rate (see note on page 17).

87(n), 663, 671
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3.2.10 Box G - Other income

Enter the income that was allocated to the beneficiary by the trust and is not
reported in another box on the RL-16 slip. All or part of the amount may have
been designated. If you have income of more than one type or from more than
one source to report in box G and one of the amounts must be indicated after
a note in the centre of the slip, file a separate RL-16 slip for the amount in
question.

If the amount in box G includes Canadian investment income* (interest and
dividends) or Canadian investment income from the rental of property, write
the note “Box G — Investment income” (or “Case G : revenus de placements”)
in the centre of the slip. The beneficiary needs this information to determine the
cumulative net investment loss (CNIL), which is used to calculate the capital gains
deduction.

If a taxable benefit from a private corporation is allocated to a beneficiary who
is still a minor at the end of the calendar year and the benefit is subject to the
highest marginal tax rate, write the note “Box G — Split income” (or “Case G :
revenu fractionné”) in the centre of the slip, followed by the amount. However,
do not write this note unless the income is subject to the highest marginal tax
rate (see note on page 17).

All Canadian business income must be included in box G. In addition,

e ifanamountisenteredonline 420 of Schedule C, write the note “Box G —Farm
or fishing income giving entitlement to a deduction” (or “Case G : revenu
d'agriculture ou de péche donnant droit a une déduction”) in the centre of
the slip, followed by the beneficiary’s share of the amount. Do not enter this
amount in box A or H;

e if the beneficiary is a minor and the amount in box G includes income from
a supply of goods or services made to a business operated by a person who
is related to the beneficiary, by a corporation of which such a person was a
specified shareholder, or by a professional corporation of which such a person
was a shareholder, write the note “Box G — Split income from a business” (or
“Case G : revenu fractionné provenant d'une entreprise”) in the centre of the
slip, followed by the amount. However, do not write this note unless the income
is subject to the highest marginal tax rate (see note on page 17).

*

Please note that foreign investment income must be reported in box F.

15



Other amounts to be reported in box G include any Canadian or foreign retire-
ment income not reported in box B or D. (In the case of foreign retirement
income on which foreign income tax was paid, see “Foreign retirement income”
in the instructions for box B.) The following amounts must also be reported in
box G:

amounts paid for the upkeep and maintenance of property used by the ben-
eficiary in compliance with the trust deed and taxes paid with respect to such
property (for further information, see the section of the trust guide pertaining
to line 74);

the value of other benefits granted to the beneficiary, such as personal and
living expenses (for further information, see the section of the trust guide
pertaining to line 75).

Any death benefit paid under the Québec Pension Plan or the Canada Pension
Plan must also be reported in box G. For further information, see the section of
the trust guide pertaining to line 61.

In addition, the following types of income must be reported in box G:

a death benefit allocated to the beneficiary respecting an amount that the
trust received in recognition of services rendered by the deceased person in the
course of an office or employment (for example, an amount for accumulated
sick leave). In this case, enter the gross amount of the benefit in box G and
write the note “Box G — Death benefit” (or “Case G : prestation au déces”) in
the centre of the slip.

The death benefit gives entitlement to an exemption of up to $10,000. If
the exemption is allocated to a single beneficiary, write the note “Box G —
Death benefit: amount of the exemption” (or “Case G : prestation au
décés — exemption”), followed by the amount for the year. If the exemption
is allocated to more than one beneficiary, see the section of the trust guide
pertaining to line 61.

If the trust deducts the amount of the exemption from its income (the net
amount must appear on line 61 of the trust return) instead of allocating it to
the beneficiaries, and if the taxable amount of the benefit is thereby reduced
to zero, do not enter an amount in box G of the slips. If the taxable amount is
not reduced to zero, enter in box G only the beneficiary’s share of the taxable
portion of the benefit included in the amount shown on line 61 of the trust
return, and do not write anything in this regard in the centre of the slip;

16



e aretiring allowance. Write the note “Box G —Retiring allowance” (or “Case G :
allocation de retraite”) in the centre of the slip. The beneficiary may be entitled
to a deduction if this allowance is transferred to an RPP or an RRSP;

* 3 single payment from a registered pension plan. This payment may give
entitlement to a deduction if it was allocated to a child or grandchild of the
deceased person, provided the child or grandchild was under 18 at the time of
the death and the payment was used to purchase an annuity. Write the note
“Box G — Payment from an RPP to a minor” (or “Case G : paiement d'un RPA
a une personne mineure”) in the centre of the slip.

Note

If the beneficiary is a minor, the highest marginal tax rate is not applied to
certain income where

e the minor was a non-resident of Canada at some time in the year;

e neither the father nor the mother was resident in Canada at any time in
the year;

e the income was derived from property received as an inheritance from
the father or mother; or

e the income was derived from property received as an inheritance from
a person other than the father or mother, provided that, for the same
year, the minor was enrolled as a full-time student at a post-secondary
institution, or a tax credit respecting a severe and prolonged mental or
physical impairment could be claimed with respect to the minor.

87(n), 661, 662, 663, 669.2

3.2.11 Box H - Capital gains giving entitlement
to a deduction

Enter twice the amount of the beneficiary’s share of taxable capital gains giving
entitlement to a deduction (line 412 of Schedule C of the trust return).

If an amount in box H pertains to qualified farm property or fishing property, write
the note “Box H — Qualified farm property or fishing property” (or “Case H : biens
agricoles ou biens de péche admissibles”) in the centre of the slip, followed by
the amount. If an amount in box H pertains to qualified small business corpora-
tion shares, write the note “Box H — Qualified small business corporation shares”
(or “Case H : actions admissibles de petite entreprise”) in the centre of the slip,
followed by the amount.

17



3.2.12 Box | —Taxable amount of eligible dividends and
ordinary dividends

If the beneficiary is an individual, enter the taxable amount of eligible dividends
and ordinary dividends. First, calculate the taxable amounts of the dividends
separately according to the following formulas:

e amount in box C1 x 1.45 (for eligible dividends);

e amount in box C2 x 1.25 (for ordinary dividends).

Then, add the two taxable amounts and indicate the result in box |.

If the beneficiary is still a minor at the end of the calendar year and the amountin
box lincludes dividends paid by a private corporation, write the note “Box | —Split
income: dividends” (or “Case | : revenu fractionné — dividendes”) in the centre
of the slip, followed by the amount. However, see the note on page 17 for the
situations in which this information should not be given.

3.2.13 Box J - Dividend tax credit

Enter the dividend tax credit to which the beneficiary is entitled. You must

first calculate the dividend tax credits separately according to the following

formulas:

e amount in box C1 x 17.25% (for eligible dividends);

e amount in box C2 x 13.54% (for ordinary dividends that have been or are
considered to have been received before March 24, 2006);

e amount in box C2 x 10% (for ordinary dividends that have been or are con-
sidered to have been received after March 23, 2006).

If you wrote a note with respect to box I, you must also write one for box J.
Write “Box J — Dividend tax credit: split income” (or “Case J : crédit d'impdt
pour dividendes — revenu fractionné”) in the centre of the slip, followed by the
amount.

3.2.14 Box K - Foreign income tax on business income

Enter the amount of income tax paid by the trust to the government of a foreign
country (or political subdivision thereof) on foreign business income (box E). The
amount must be given in Canadian currency.

671,772

18



3.2.15 Box L - Foreign income tax on non-business income

Enter the amount of income tax paid by the trust to the government of a foreign
country (or political subdivision thereof) on foreign non-business income. This
income is included in box G if it is retirement income, or in box A, B, D or F. The
amount must be given in Canadian currency.

If the amount relates to income reported in more than one box, file a separate
slip for each type of income.

If the beneficiary is a minor and the amount in box L includes income tax on
dividends that were paid by a private foreign corporation,® write the note
“Box L — Foreign income tax respecting split income: dividends” (or “Case L :
impOt étranger relatif au revenu fractionné — dividendes”) in the centre of the
slip, followed by the amount.

671,772

3.2.16 Box M - Cost base adjustment of capital interest

Enter the beneficiary’s share in the cost base adjustment of the capital interest in
the trust. The adjustment is indicated on line 417 of Schedule C.

Enter a negative amount in parentheses.

3.2.17 Box marked “Code des revenus”

Enter “1" if the amount in box G is investment income and “2" if the amount is
another type of income.

3.2.18 Box marked “NAS du bénéficiaire”

Individuals must provide their social insurance number to any person required to
file an RL-16 slip in their name. Individuals who do not have a social insurance
number must apply for one at a Human Resources Centre of Canada. Failure to
indicate an individual’s social insurance number may result in a penalty both
for the individual and for the person required to complete an RL-16 slip in the

*The amount of these dividends must be indicated in the centre of the slip, after a note pertain-
ing to box F.

19



individual's name. Moreover, persons to whom a social insurance number has been
communicated are prohibited from using or disclosing it except for the purposes
provided for by law, and may be fined if they do so.

AMR 58.1

3.2.19 Box marked “Autre numéro”
If the beneficiary is not an individual, enter the identification number.

3.2.20 Box marked “Type”
Enter the code corresponding to the type of the beneficiary. Enter
e “1" for an individual (other than a trust);
e “2" for a spouse holding a joint account (with the other spouse);
e “3" fora corporation;
“4" for a trust (fiduciary trustee, mandatary, succession), or an association,
club or partnership;
J for a public body (municipality, government agency, etc.); or

e “6" for the spouse of the settlor of the trust or, in the case of an estate, the
spouse of the deceased.

3.2.21 Box marked “Indicateur”

"

Enter “C" if the slip is a consolidated RL-16 slip; otherwise, leave the box
blank.

3.3 Identification

3.3.1 Beneficiary

Enter the beneficiary’s name and last known address (in full, including the postal
code). If the beneficiary is an individual, make sure that the name is identical to
that shown on the beneficiary’s social insurance card.

3.3.2 Trust

Enter the name of the trust. In the case of a testamentary trust, enter “Estate of”
followed by the first and last name of the deceased person.

20



NUIASY NP 31ISIUIW-SNOS — J1ds31d BJ1e|nWIoy NUIAJY NP ASIUIN

NU3A3Y NP IASIUIA — [FI1J0 IN3|RY
F m N m — m m
Vs

UoISSa23Ns 3p Unajepinbi| NP no aJleNPIy Np 3ssaipe 19 WoN

(1 ]

uonedpiued sun,p aseq ap xud np 1snfey -

mnajedipul  adAL

apNpyy e| 3p WON

allePdlgaugg Np assalpe s WoN

"0S19A Ne $358D S U0NedI|dX3,| ZakOA

0J3WNU 31Ny aller

1J2U9q NP SYN

SNuaA31 8p 3p0)

SNusAal Saliny -D

as1udanua aun,p saun uou
Snuanal sap Jns Jabuens 1odu| -7

as1dallua aun,p s3u1 SNUaAal
sap Ins Jabuens Jodwy -y

SapuapIAIp
inod yoduwi,p 1paid -f

SaUIeUIPIO 19 SRUILIRIZP
"Ip S3p 3|qesodull JUBJUO |

uoIPNPap aun e
1104p Jueuuop [exded ua sujes -4

asudanua aun,p
311} uou si9buei snuanay -4

asiidanua aun,p
saul) s1abuel Snuanay -3

1Ipa.d un e }0Ip JueUUOp
d)leNal ap AudY -a

SU[_UIPIO SIPUBPIAIP
S9p 39 JUBIUO -ZD

SIAa B[ 3P BPO)

9A3[31 NP 30!

S9UIWIRIAP SAPUIP!
Sap 991 JUBIUOW -1

JuUy

allel3a1 9p anbjun Juswaied -g

apnpy ap
snuanay

levded ua sulen -y

L RENEle)

4
@ nuanay

22



"€ BUI| UO papnpul 3q 0}
‘9W0DUI YINS UO Xe} dWwodu] [epdads ay} ale[ndjed osfe 1snw nok JanamoH
"UIN3dl 3Y} JO G6Z Ul Uo 1 1PNpap Aew nok ‘Bwodul ijds Bujuonuaw ajou
e Jayje ‘difs 8y} Jo 213D 3y} Ul paledIpul S| xoq siy) bundadsal junowe ue §j

*a|qeajdde se ‘jsniy Jo uopeiodiod ayy o
UIN3J Xe} dWodul 3y} Ut pariodal g 3snw dis 91 -T4 Y} UO UMOYS SWODU| 3Y]
3snJ3 e Jo uoijesodiod e st jeyy Arepyauag

*gIv Inof 01
11 ppe ‘aAiebau st Junoue ay} J| 1saialul [eyded Inok Jo (gDy) aseq
1503 pajsnipe ay} WoJ} JUNOWE SIY} 19e11GNS "}1jdUaq 3|gexe}-uou e Jo
|ended jo uonnquasip e 03 spuodsaliod Ajjessuab 1 ‘aamsod si | xoq
Ul Junouwe ay) | “Isni} 9y} Ul 1saJe3ul [eNded Inok Jo aseq 1503 ayL
Jsnfpe 0} Junowe siy} asn IsaJalul [elded jo uswisnlpe aseq 150 |\l Xog
a1 Xe| ublaso4 ‘N-7/[-d] W10} 313]dwo) "duwodul
SsaUISNg-uou 0} piebial Yim 1Ipaid Xel ublaio) ay) 0} JUSWS[IUD
S9AID JUNOWe SIY] "BWOdUI SS3UISNG-UOU UO Xe} awodul ublaio 7xog
Upa1) xe| ubloio -7/ [-d] wiof
913|dwo)) "3Wodul SsauIsng 0} paebas yum 1pasd xe} ublaioy sy 0}
JUBLUB[HIUS SAAIB JUNOWE SIY| "3UI0DU SS3UISNE U0 Xe) awodul ublalo{ Y xog
"3|qeAed xe) awodul [eads Jo Junowe ay} adnpal Aew junowe
SIYL *(,,2UUONIRIY NUBABI — S3pUBPIAIP Inod 19dwi,p 1Upaid : [ ased),
0) ,8W0du] }I|ds 1P Xe) PUIPIAIQ — [ Xog,, 3lou ay} Jaye dijs ay}
JO 213U3) AU} Ul pajedipul Junowe Aue ‘sjgedijdde alaym ‘Bundengns
‘UINJaI 3Y} JO Gl AUl O} Junowe siy} ALieD "HpaId Xe} puspiAlg [ Xog
,'UIN1al 3y} Jo 87| dul 0}
Junowe siy} A11ed 'spuspiAip Aleuipio pue |qibija jo Junowe ajgexe] | xog

NUIAJY NP ARSIV

‘D 3INPaYdS J0 9 dul
0} Junowe ay} A1ied) *uoidNPap e 0} Juswsaiiua buialb suieb jeyde) H xog
“fuadoud |eyded ajqibueiul jo ajes ay} o prebas
UM z6Z dul| 03 butuelsad apinb xel awodul 3y} Jo UOIIAS Ay} Ul
UBAIB SUOIIINIISUL BY} MOJ|0} ‘9SBD S} U] "D 3[NPaYRS JO 98 dul| 0}
junowe 3y} Alied ‘dijs ay} Jo a13uad ay} Ul paredIpul S| UoldINPap
e 0] Juawamiua buinib awodul Bulysly 1o wiey jo junowe ue |
L uinaiay) Jo
G dul| ol junowe ay} A1ied ‘asImIBYIQ , 'SNUBASI S3P AP0, PAIIUD
X0Q 3Y} Ul PaJalud si |, 1 10 dijs Y} JO 813uad By} Ul UBLIIM S|
(,3uawade(d ap SNUSA3I: § 3se?), 1) , AWODUI JUBLIISAAU| — O XOg ,
910U BY] JI UINJRJ 8Y} JO OE | BUI| 0 Junowe sy} e ‘awodul syl 9 xog
L uInial
3y} 4O €| Ul 0} Junowe sy} Aue) "dwodul ssauisng-uou ublaio] 4 xog
19np
-3U2S JO G ul| 01 Junowe siy} A1leY) "dul0dul ssauisng ublalo] 3 xog
"uInjal 3y} Jo 7| ul| o1 Junowe
siy} Auued upan xey e o3 uawapinus bulnib JuswAed uoisusd q xog
| XOg Ul UMOYS S| SPUSPIAI UdNS JO JUnoule 3|qexe)
Y] "UINI3I AU} JO /9| 3UI| 0} 7 PUB | ) S3X0q Ul paJalud
S)uNowe 3§ [e303 ay3 Aued) 'spuspinlp Aleulpio jojunowe
[BNIY — 7D 'SPUSPIAIP 3|qiBI|3 JO JUnowe [enpy — | D pue | saxog
"uIn}al Y1 Jo G| duj| 01 Junowe siyy Aied Juswked uoisuad sjbuls g xog
"sasayualed Ul pajedIpul S|y Xoq Ul Junowe
9Y3 1sn13 puny pajebaibas e Jo sso| [e3ided e Jo 3Sed ay) Ul U9ASIMOH
‘D 3INPaYdS
JO 7 dul| 03 }|nsal 3y} A1led pue H xog Ul Junowe 3y} pue  xoq
Ul JUNOWE 3} UIIMIBQ adUJaylp 8yl aleimje) 'suieb |ende) vy xog

'Ss9INPaYDS S} JO UINal Xe) aulodul Inok jo saul| eudoidde sy o spunoute ayy A1ied pue mojaq SUOIINIISUL 3y} peay — [enpiAlpul ue si ey Kiepiyauag

suolnijsul pue saxoq Jo :o_wmzm_nxw
awodul 3snJy :difs 91-1y

1-91- T

uonewJoju dijs 91-1y

o m pEleElele)

nuanay

23



Excellent service at all our offices

Gatineau

170, rue de I'Hotel-de-Ville, 6¢ étage
Gatineau (Québec) J8X 4C2
Jonquieére

2154, rue Deschénes

Jonquiére (Québec) G7S 2A9
Laval

4, Place-Laval, bureau RC-150
Laval (Québec) H7N 5Y3

Longueuil

Place-Longueuil
825, rue Saint-Laurent Ouest
Longueuil (Québec) J4K 5K5

Montréal

e Complexe Desjardins
C. P. 3000, succursale Desjardins
Montréal (Québec) H5B 1A4

e Village Olympique, pyramide Est
5199, rue Sherbrooke Est, bureau 4000
Montréal (Québec) H1T 4C2

o Les Galeries Saint-Laurent
2215, boulevard Marcel-Laurin
Saint-Laurent (Québec) H4R 1K4

Québec

3800, rue de Marly
Québec (Québec) G1X 4A5

Québec

200, rue Dorchester

Québec (Québec) G1K 571
Rimouski

212, avenue Belzile, bureau 250
Rimouski (Québec) G5L 3C3
Rouyn-Noranda

19, rue Perreault Ouest, RC
Rouyn-Noranda (Québec) J9X 6N5
Saint-Jean-sur-Richelieu
855, boulevard Industriel
Saint-Jean-sur-Richelieu (Québec) J3B 7Y7
Sept-iles

391, avenue Brochu, bureau 1.04
Sept-lles (Québec) G4R 457
Sherbrooke

2665, rue King Ouest, 4¢ étage
Sherbrooke (Québec) J1L 2H5
Sorel-Tracy

101, rue du Roi

Sorel-Tracy (Québec) J3P 4N1
Trois-Riviéeres

225, rue des Forges, bureau 400
Trois-Rivieres (Québec) G9A 2G7

2006-08

Information concerning individuals and individuals in business

Québec City area
418 659-6299

Montréal area
514 864-6299

Toll-free
1800 267-6299

Information concerning businesses, employers and consumption taxes

Québec City area
418 659-4692

Montréal area
514 873-4692

Toll-free
1 800 567-4692

Information service for persons with a hearing impairment

Montréal 514 873-4455

Elsewhere in Canada

1800 361-3795

We invite you to visit our Web site at www.revenu.gouv.qc.ca.
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